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Introduction

Where the merchant requested the bank to provide him 
with the bank’s payment solutions devices - including 
computer programs, tools and means:

- To be installed in the merchant’s stores for use 
in accepting the merchant’s customers’ “K-Net, 
Visa and MasterCard” cards as payment methods 
and debiting them and transferring them to the 
merchant’s account with the bank as a result of 
his sale of the merchant’s products and services 
authorized to him in accordance with the license 
permitted by the local authorities in Kuwait, and 
where the bank agreed to provide the merchant with 
payment solutions devices for the purposes, terms 
and conditions included in this contract. Based on 
the mutual undertakings between the two parties 
contained in this agreement, the two parties agreed 
to the following:

Definitions

•	 “Agreement” means this agreement and the 
attachments in addition to the schedule (as 
amended or revised from time to time by the bank, 
and the operating manual and/or any procedures 
manual that the bank may issue from time to time.)

•	 “Banking day” means any day on which banks 
are open for business in Kuwait except Fridays, 
Saturdays, official holidays and declared rest days.

•	 “Card” or “Card” means any valid KNET, VisaCard/
MasterCard card approved by the Bank.

•	 “Cardholder” means the individual - the 
Merchant’s customer - to whom the Card has been 
issued at any time and whose name is embossed 
on the Card.

•	 “Card Returns” means any returns to be credited 
to the Cardholder’s account.

•	 “Card Transaction” means any transaction 
in good faith between the Merchant and the 
Cardholder in which a Visa or MasterCard credit 
or debit card has been used to pay for goods or 
services.

•	 “Card Transaction Details” means the details of a 
Card Transaction in the form approved by the Bank.

•	 “Card Returns Details” means the details of a 
Card Returns in the form approved by the Bank.

تمهيد

حيــث طلــب التاجــر مــن البنــك تزويــده بأجهــزة حلــول الدفــع 
الخاصــة بالبنــك - بمــا يتضمــن ذلــك برامــج الكمبيوتــر والأدوات 

والوســائل

- لتركيبهــا فــي محــال التاجــر لاســتخدامها فــي قبــول بطاقــات 
التاجــر  بعــملاء  الخاصــة  والماســتركارد”  والفيــزا  نــت  “الكــي 
كوســائل دفــع والخصــم عليهــا والتحويــل منهــا إلــى حســاب 
وخدماتــه  التاجــر  لمنتجــات  بيعــه  نتــاج  البنــك  لــدى  التاجــر 
المســوح لــه بهــا وفــقاً للترخيــص المســموح لــه مــن الســلطات 
المحليــة فــي الكويــت، وحيــث وافــق البنــك علــى تزويــد التاجــر 
بأجهــزة حلــول الدفــع للأغــراض والشــروط والأحــكام الــواردة في 
هــذا العقــد. وبنــاء علــى التعهــدات المتبادلــة بيــن الطرفيــن 

الــواردة ضمــن هــذه الاتفاقيــة، اتفــق الطرفــان علــى مــا يلــي:

تعاريف

• “الاتفاقيــة” تعنــي هــذه الاتفاقيــة والمرافــق بالإضافــة إلــى 	
الجــدول )حســبما يتــم تعديلــه بعــد ذلــك أو تنقيحــه مــن 
وقــت لآخــر مــن قبــل البنــك، ودليــل التشــغيل و/ أو أي دليل 

إجــراءات قــد يصــدره البنــك مــن حيــن لآخــر.(

• “اليــوم المصرفــي” ويعنــي أي يــوم تكــون فيــه البنــوك 	
مفتوحــة للعمــل فــي الكويــت عــدا أيــام الجمعــة والســبت 

والعطــات الرســمية وأيــام الراحــة المعلنــة.

• نــت، 	 كــي  بطاقــة  أي  وتعنــي  “بطاقــة”  أو  “البطاقــة” 
البنــك. لــدى  ومعتمــدة  صالحــة  ماســتركارد  فيــزاكارد/ 

• “حامــل البطاقــة” ويعنــي الفــرد - عميــل التاجــر- الــذي 	
ــى  ــة فــي أي وقــت والمحفــور اســمه عل ــه البطاق صــدرت إلي

البطاقــة.

• ليتــم 	 مرتجعــات  أيــة  وتعنــي  البطاقــة”  “مرتجعــات 
البطاقــة. حامــل  حســاب  فــي  قيدهــا 

• بنيــة 	 معاملــة  أي  وتعنــي  البطاقــة”  “معاملــة 
فيهــا  تــم  والتــي  البطاقــة  وحامــل  التاجــر  بيــن  حســنة 
أو  الائتمانيــة  ماســتركارد  أو  فيــزا  بطاقــة  اســتخدام 
البضائــع مقابــل  للدفــع  وذلــك  المباشــر  الدفــع   بطاقــات 

أو الخدمات.

• “بيانــات معاملــة بطاقــة” وتعنــي تفاصيــل معاملــة 	
البنــك. لــدى  المعتمــد  بالشــكل  بطاقــة 

• تفاصيــل 	 وتعنــي  البطاقــة”  مرتجعــات  “بيانــات 
البنــك. لــدى  المعتمــد  بالشــكل  بطاقــة  مرتجعــات 
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• “طابعــة يدويــة” ويعنــي جهــاز مــزود إلــى التاجر بواســطة 	
البنــك لإنتــاج صــورة عــن الخانــات المنقوشــة للبطاقــة علــى 

كافــة نســخ إشــعارات المبيعــات.

• “فيــزاكارد” وتعنــي أي بطاقــة دفــع مباشــر، دفــع مؤجــل، 	
إن  كمــا  فيــزا.  تحمــل شــعار  ائتمــان  أو  مديــن  قيــد  دفــع 
بطاقــة الدفــع التــي تحمــل شــعار بــاس، انتــر لينــك أو دلتــا 
والمقبولــة لــدى أي نقطــة مبيعــات خاصــة بالبنــك ســوف 

تعتبــر أيضــً بأنهــا بطاقــة فيــزا.

• دفــع 	 بطاقــة  أي  وتعنــي  ماســتركارد”  “بطاقــة 
ائتمــان  أو  مديــن  قيــد  أو  مؤجــل  دفــع  مباشــر، 
الدفــع  بطاقــة  إن  كمــا  ماســتركارد.  شــعار  تحمــل 
المقبولــة وســيروس  مايســترو،  شــعار  تحمــل   التــي 

بواســطة أي نقطــة مبيعــات خاصــة بالبنــك ســوف تعتبــر 
أيــضاً بأنهــا بطاقــة ماســتركارد.

• “ســاعات العمــل المعتــادة” وتعنــي هــذه الســاعات 	
التــي يكــون محــل التاجــر فيهــا مفتوحــً للعمــل عــادة فــي 

أي يــوم عمــل.

• “دليــل التشــغيل” ويعنــي الدليــل المقــدم بواســطة 	
تشــغيل  إجــراءات  يشــمل  والــذي  التاجــر  إلــى  البنــك 
للحصــول  التشــغيل  وإجــراءات  المبيعــات  نقطــة 
حســبما  البطاقــة  معامــات  لإجــراء  تفويــض  علــى 
لآخــر وقــت  مــن  تغيرهــا  أو  ذلــك  بعــد  تعديلهــا   يتــم 

بواسطة البنك.

• “POS” أو “نقطــة مبيعــات” أو »حلــول الدفــع« وتعنــي 	
بواســطة  المقدمــة  الإلكترونيــة  الطرفيــة  الدفــع  حلــول 

البنــك إلــى التاجــر.

• ــات” وتعنــي ورقــة مطبوعــة بمعاملــة 	 ــيمة المبيع “قس
البطاقــة علــى حلــول الدفــع الطرفيــة والتــي يحصــل التاجــر 
المبيعــات  أو ســند  البطاقــة عليهــا،  علــى توقيــع حامــل 
الآخــر الــذي يوافــق عليــه البنــك مــن وقــت لآخــر ويقدمــه إلــى 
ــً علــى صــورة  التاجــر لغــرض اســتعماله لكــي يحصــل يدوي
الخانــات المنقوشــة وتفاصيــل مســتند معاملــة البطاقــة 
والتــي يحصــل التاجــر عليهــا علــى توقيــع حامــل البطاقــة.

• إذا تألفــت عبــارة “التاجــر” مــن أكثــر مــن شــخص واحــد، 	
الاتفاقيــة  هــذه  ضمــن  الأشــخاص  هــؤلاء  مســؤولية  فــإن 

والتكافــل. بالتضامــن  تكــون  ســوف 

• تطبيــق Burgan Business وهــو تطبيــق إلكترونــي يجيــز 	
للتاجــر مــن خلالــه متابعــة المعامــات التــي تمــت مــن خــال 

حلــول الدفــع بشــكل فــوري بمجــرد إتمــام العمليــة

•	 “Manual Printer” means a device provided to 
the Merchant by the Bank to produce an image 
of the embossed fields of the Card on all copies of 
sales notices.

•	 “VisaCard” means any direct debit, deferred 
payment, debit or credit card bearing the Visa 
logo. A payment card bearing the Plus, Interlink 
or Delta logo and accepted at any point of sale of 
the Bank will also be considered a Visa card.

•	 “MasterCard” means any direct debit, deferred 
payment, debit or credit card bearing the MasterCard 
logo. A payment card bearing the Maestro and 
Cirrus logos and accepted at any point of sale of 
the Bank will also be considered a MasterCard. 

•	 “Usual Business Hours” means the hours 
during which the Merchant’s premises are 
normally open for business on any business day.

•	 “Operation Manual” means the manual provided 
by the Bank to the Merchant which includes the 
procedures for operating the point of sale and the 
procedures for obtaining authorization for card 
transactions as may be subsequently amended or 
changed from time to time by the Bank.

•	 “POS” or “Point of Sales” or “Payment 
Solutions” means the electronic terminal payment 
solutions provided by the Bank to the Merchant.

•	 “Sales Voucher” means a paper printed with the 
card transaction on the terminal payment solutions 
on which the Merchant obtains the signature of 
the Cardholder, or other sales document approved 
by the Bank from time to time and provided to 
the Merchant for the purpose of using it to obtain 
manually the image of the embossed fields and 
details of the Card Transaction Document on 
which the Merchant obtains the signature of the 
Cardholder.

•	 If the term “Merchant” consists of more than 
one person, the liability of such persons under 
this Agreement shall be joint and several.

•	 Burgan Business Application is an electronic 
application that allows the Merchant to follow 
up on transactions made through the Payment 
Solutions immediately upon completion of the 
process.



Merchant Solution Agreement | November 20253

Terms and Conditions - Merchant Solutions Agreement
الشروط والأحكام - إتفاقية التاجر الخاصة بحلول الدفع

1.	Operating Procedures

1.1 All transactions successfully completed at the 
Merchant’s location on the electronic point of sale 
or the manual printer terminal in accordance with 
the terms and conditions of this Agreement, the 
operating manual and the procedures notified to the 
Merchant by the Bank from time to time (collectively 
“Procedures”) will be credited to the Merchant’s bank 
account mentioned in Article 3 of this Agreement 
on the next banking business day immediately after 
the Bank receives the Card Transaction Data or Card 
Return Data.

1.2 All transactions successfully and correctly 
completed at the Merchant’s location on the manual 
printer in accordance with the terms and conditions 
of this Agreement and the procedures notified to the 
Merchant by the Bank from time to time will be credited 
to the Merchant’s bank account mentioned in Article 3 
of this Agreement within two business days after the 
Bank receives the Sales Vouchers/Return Vouchers.

2.	Bank’s Obligations

Without prejudice to the provisions of Article 
12 below and except as otherwise stated in the 
Agreement, the Bank will deposit the amounts to 
the Merchant from K-Net, Visa and MasterCard 
transactions executed and submitted in accordance 
with the terms of this Agreement and the procedures 
specified above after deducting all fees and 
expenses due to the Bank under this Agreement 
by crediting them to the Merchant’s bank account 
(account number mentioned on the last page of the 
Agreement) maintained with Burgan Bank in Kuwait. 
The Merchant acknowledges and agrees that the 
Bank will not be liable for any Card Transaction not 
executed in accordance with this Agreement and the 
procedures including the provisions of paragraphs 5 
and 6 below.

3.	Merchant Obligations

3.1 The Merchant agrees to accept all Visa and 
MasterCard cards offered by accepting them as 
payment methods and, where relevant, to provide 
goods, services or other facilities to the Cardholder 
on the same terms (including price) as are applicable 
to cash or other payment methods.

	1 إجراءات التشغيل.

1.1 إن جميــع المعــاملات المنجــزة بنجــاح فــي موقــع التاجر على 
الطرفيــة  اليدويــة  الطابعــة  أو  الإلكترونيــة  المبيعــات  نقطــة 
التشــغيل  ودليــل  الاتفاقيــة  هــذه  وشــروط  لأحــكام  طبــقاً 
والإجــراءات التــي يتــم تبليغهــا إلــى التاجــر بواســطة البنــك 
“الإجــراءات(” ســوف  مجمــع  بشــكل  )تســمى  لآخــر  وقــت  مــن 
تقيــد بالحســاب المصرفــي للتاجــر المذكــور فــي المــادة 3 مــن 
هــذه الاتفاقيــة فــي يــوم العمــل المصرفــي التالــي فــور اســتلام 
البنــك لبيانــات معاملــة البطاقــة أو بيانــات مرتجعــات البطاقــة.

1.2 إن كافــة المعــاملات المنجــزة بشــكل ناجــح وصحيــح فــي 
موقــع التاجــر بالطابعــة اليدويــة طبــقاً لأحــكام وشــروط هــذه 
الاتفاقيــة والإجــراءات التــي يتــم تبليغهــا إلــى التاجــر بواســطة 
المصرفــي  بالحســاب  تقيــد  ســوف  لآخــر  وقــت  مــن  البنــك 
للتاجــر المذكــور فــي المــادة 3 مــن هــذه الاتفاقيــة خلال يومــي 
 عمــل بعــد اســتلام قســائم المبيعــات/ قســائم المرتجعــات

بواسطة البنك. 

	2 التزامـات البنـك.

هــو  مــا  وباســتثناء  أدنــاه   12 المــادة  بنــص  الإخلال  دون 
منصــوص عليــه خلافاً لذلــك فــي الاتفاقيــة، ســوف يقــوم البنــك 
بإيــداع المبالــغ إلــى التاجــر مــن معــاملات الكــي نــت وبطاقــة 
هــذه  لبنــود  طبــقاً  والمقدمــة  المنفــذة  وماســتركارد  فيــزا 
الاتفاقيــة والإجــراءات المحــددة أعلاه بعــد اســتقطاع كافــة الأجور 
والمصاريــف المســتحقة إلــى البنــك بموجــب هــذه الاتفاقيــة 
الحســاب  )رقــم  المصرفــي  التاجــر  بواســطة قيدهــا بحســاب 
مذكــور فــي الصفحــة الأخيــرة مــن الاتفاقيــة( الــذي يحتفــظ بــه 
لــدى بنــك برقــان فــي الكويــت. ويقــر التاجــر ويوافــق بــأن البنــك 
ــن يكــون مســؤولًاً عــن أي معاملــة بطاقــة غيــر منفــذة وفــقاً  ل
لهــذه الاتفاقيــة والإجــراءات بمــا فيــه بنــود الفقــرة 5 و 6 أدنــاه.

	3 التزامات التاجر.

فيــزاكارد  بطاقــات  كافــة  قبــول  علــى  التاجــر  يوافــق   3.1
والماســتركارد المقدمــة وذلــك بقبولهــا كوســائل دفــع وحيثما 
لتســهيلات  أو  والخدمــات  البضائــع  بتزويــد  معنــياً،  يكــون 
إلــى حامــل البطاقــة بنــاء علــى نفــس الأحــكام )بمــا  الأخــرى 
فيهــا الســعر( المعمــول بهــا بخصــوص الدفــع نقــداً أو وســائل 

الدفــع الأخــرى.
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3.2 The Merchant undertakes to comply with the 
following:

1) The Merchant will not charge any additional fees 
or amounts or any additional charges for accepting 
the Cards for payment and will treat them in the 
same way as it treats its customers who pay in cash 
or customers who use other payment methods and 
will offer the same discounts on sales through the 
Cards as in any other sales.

2) The Merchant must request an authorization before 
completing a Card Transaction if the amount exceeds 
the maximum limit permitted by Visa which applies 
to such Merchant and which relates to a single Card 
Transaction, and which may vary from time to time 
as determined by Visa (the Minimum Limit).

3) The Merchant must not split the sale in order to 
avoid obtaining an authorization for an amount 
exceeding the Minimum Limit.

4) The merchant shall complete the transaction in 
one sales voucher for various goods purchased in 
one department, the only exceptions allowed under 
sub-sections 3 and 4 of this article are:

•	 Purchases for a separate section in a department 
store.

•	 Individual airline tickets issued to each passenger 
if required by airline policy.

•	 Individual transit ship tickets issued to each 
passenger if required by transit ship policy.

•	 Partial payment by the cardholder in cash or 
cheque or both at the time of sale.

•	 Payment in installments for goods by the merchant 
for orders sent by mail/telephone.

5) The Merchant shall not accept a Card for the 
purpose of disbursing cash unless authorized in 
advance and in writing by the Bank. The Merchant 
shall not accept any Card except from its customers 
who wish to purchase products or services that the 
Merchant is authorized to provide to its customers in 
its stores specified in this Agreement.

6) The Merchant shall not accept a Card to collect 
or refinance an existing debt or to process a Card 
Transaction for the purpose of collecting an unpaid 
cheque or submitting sales cheques for the purpose 
of processing them on behalf of another Merchant.

3.2 يتعهد التاجر بأن يتقيد بما يلي:

التاجــر رســوماً أو مبالــغ إضافيــة أو أي رســوم  لــن يفــرض   )1
يعاملهــا  وســوف  للدفــع  البطاقــات  قبــول  مقابــل  إضافيــة 
كمــا يعامــل عــملاءه الذيــن يدفعــون نقــداً أو العــملاء الذيــن 
نفــس  يعــرض  وســوف  أخــرى  دفــع  وســائل  يســتعملون 
الخصومــات علــى المبيعــات مــن خلال البطاقــات كمــا هــو الحــال 

أخــرى. فــي أي مبيعــات 

معاملــة  إتمــام  قبــل  تفويــضاً  التاجــر  يطلــب  أن  يجــب   )2
المســموح  الأقصــى  الحــد  يتجــاوز  المبلــغ  كان  إذا  البطاقــة 
ــذي  ــذي ينطبــق علــى مثــل هــذا التاجــر وال ــزا وال مــن قبــل في
وقــت  مــن  يختلــف  وقــد  للبطاقــة،  واحــدة  بمعاملــة  يتعلــق 
 لآخــر وفــقاً لمــا يتــم تحديــده مــن قبــل فيــزا )الحــد الأدنــى.(

3( يجــب علــى التاجــر ألا يقســم عمليــة البيــع بغــرض تجنــب 
الحصــول علــى تفويــض لمبلــغ يزيــد عــن الحــد الأدنــى.

4( يجــب علــى التاجــر أن ينجــز المعاملــة فــي قســيمة بيع واحدة 
لمختلــف البضائــع المشــتراه فــي إدارة واحــدة، والاســتثناءات 
الوحيــدة المســموح بهــا تحــت البنــد الفرعــي 3 و 4 مــن هــذه 

المــادة هــي:

• المشــتريات الخاصــة بقســم منفصــل فــي متجــر متعــدد 	
الأقســام.

• إلــى كل راكــب إذا كان 	 تذاكــر الطيــران الفرديــة الصــادرة 
ذلــك مطلوبــً حســب سياســة شــركة الطيــران.

• تذاكــر الســفن العابــرة الفرديــة الصــادرة إلــى كل راكــب إذا 	
كان ذلــك مطلوبــً حســب سياســة الســفينة العابــرة.

• المبلــغ الجزئــي المدفــوع مــن جانــب حامــل البطاقــة نقــداً أو 	
بشــيك أو بكليهمــا فــي وقــت البيــع.

• الدفــع بالأقســاط مقابــل البضائــع مــن قبــل تاجــر الطلبيــات 	
المرســلة عــن طريــق البريــد/ الهاتــف.

5( لــن يقبــل التاجــر بطاقــة بغــرض صــرف مبالــغ نقديــة مــا لــم 
ــن  ــه بذلــك مســبقاً وخطــياً مــن جانــب البنــك. كمــا ل يســمح ل
الراغبيــن فــي شــراء  إلا مــن عملائــه  التاجــر أي بطاقــة  يقبــل 
منتجــات أو خدمــات مرخــص للتاجــر بتقديمهــا لعملائــه فــي 

محالــه التجاريــة المحــددة فــي هــذه الاتفاقيــة.

6( يجــب ألا يقبــل التاجــر بطاقــة لتحصيــل أو إعــادة تمويــل ديــن 
حالــي أو لمعالجــة معاملــة بطاقــة بغــرض تحصيــل شــيك لــم 
يتــم الوفــاء بــه أو تقديــم شــيكات المبيعــات بغــرض معالجتهــا 

نيابــة عــن تاجــر آخــر.



Merchant Solution Agreement | November 20255

Terms and Conditions - Merchant Solutions Agreement
الشروط والأحكام - إتفاقية التاجر الخاصة بحلول الدفع

7) In connection with any Card Transaction, and 
in addition to the procedures set forth in Article 4 
below, the Merchant shall obtain the Cardholder’s 
signature on the Sales Vouchers in the designated 
place and upon completion of the Card Transaction 
the Merchant shall give the second copy of the 
Sales Voucher to the Cardholder while keeping the 
first copy in accordance with the provisions of this 
Agreement.

8) Where payment solutions are not provided by the 
Bank to the Merchant or where a manual printer is 
used for the purpose of a particular Card Transaction, 
the Merchant will submit the Card Transaction Data 
or Card Return Data on the Manual Return/Sales 
Vouchers to the Bank or such other person nominated 
by the Bank within seven days from the date of the 
Card Transaction or the relevant Card Return along 
with a cover sheet containing a summary (in the 
format provided by the Bank to the Merchant). In 
the event that the Manual Return/Sales Vouchers are 
not filled in in accordance with the regulations and 
procedures specified by the Bank, the Bank has the 
right to refuse to pay such Vouchers.

9) The merchant is responsible for reviewing the 
manual printer and/or payment solutions device 
statement provided by the bank to the merchant 
and shall inform the bank within 15 days from the 
date of disclosure of any discrepancy (differences). 
The statement will then be deemed correct and the 
merchant will not hold the bank responsible for any 
losses that may be incurred as a result. 

10) The bank may provide the merchant with the 
Burgan Business application service, which is an 
electronic application that allows the merchant to 
follow up on transactions made through payment 
solutions immediately upon completion of the 
process on the application system - by the merchant 
entering the username and password specified by 
the merchant and accepted by the bank on the 
application - which enables the merchant to know the 
transactions that have been made and divide them in 
terms of the amount or nature of the transaction or 
type of product or service purchased. In this case, 
the merchant agrees that the data contained in the 
application constitutes conclusive evidence of the 
transactions that have been made - unless there is 
an apparent material error - and the same provisions 
that apply to the account statement apply to the 
information contained in the application, but from 

7( فيمــا يتعلــق بــأي معاملــة بطاقــة، وبالإضافــة إلــى الإجــراءات 
المنصــوص عليهــا بالمــادة 4 أدنــاه، ســوف يحصــل التاجــر علــى 
توقيــع حامــل البطاقــة علــى قســائم المبيعــات فــي المــكان 
المحــدد لذلــك وعنــد إتمــام معاملــة البطاقــة ســوف يعطــي 
التاجــر النســخة الثانيــة مــن قســيمة البيــع إلــى حامــل البطاقــة 

مــع احتفاظــه بالنســخة الأولــى وفــقاً لأحــكام هــذه الاتفاقيــة.

البنــك جانــب  مــن  تــورد  لــم  الدفــع  حلــول  تكــون   8( عندمــا 
إلــى التاجــر أو عندمــا تســتعمل طابعــة يدويــة لغــرض معاملــة 
ــة البطاقــة  ــات معامل بطاقــة معينــة، ســوف يقــدم التاجــر بيان
أو بيانــات مرتجــع البطاقــة علــى قســائم المرتجعات/المبيعــات 
يســميه  الــذي  الآخــر  الشــخص  ذلــك  أو  البنــك  إلــى  اليدويــة 
البنــك خلال ســبعة أيــام مــن تاريــخ معاملــة البطاقــة أو مرتجــع 
البطاقــة المعنــي بالإضافــة إلــى ورقــة غلاف تتضمــن ملخــصاً 
)حســب الصيغــة المقدمــة مــن جانــب البنــك إلــى التاجــر.( فــي 
حــال عــدم مــلء بيانــات قســائم المرتجعات/المبيعــات اليدويــة 
يحــق  البنــك،  جانــب  مــن  المحــددة  والإجــراءات  للوائــح  طبــقاً 

للبنــك رفــض دفــع تلــك القســائم.

الطابعــة  حســاب  كشــف  مراجعــة  عــن  مســؤول  التاجــر   )9
اليدويــة و/أو جهــاز حلــول الدفــع المقــدم مــن جانــب البنــك 
للتاجــر ويبلــغ البنــك خلال 15 يــوماً مــن تاريــخ الكشــف عــن أي 
اخــتلاف )اختلافــات( وســوف يعتبــر الكشــف بعــد ذلــك صحيــحاً 
قــد  خســائر  أي  عــن  المســؤولية  البنــك  التاجــر  يحمــل  ولــن 

يتكبدهــا نتيجــة لذلــك.

 Burgan تطبيــق  خدمــة  للتاجــر  البنــك  يتيــح  قــد   )10
ــه  ــز للتاجــر مــن خلال ــي يجي Business وهــو تطبيــق إلكترون
الدفــع  حلــول  خلال  مــن  تمــت  التــي  المعــاملات  متابعــة 
بشــكل فــوري بمجــرد إتمــام العمليــة علــى نظــام التطبيــق 
- مــن خلال إدخــال التاجــر لاســم المســتخدم ورقمــه الســري 
المحــدد مــن قبــل التاجــر والمقبــول للبنــك علــى التطبيــق 
- وهــو مــا يمكــن التاجــر مــن معرفــة المعــاملات التــي تمــت 
وتقســيمها مــن حيــث المبلــغ أو طبيعــة المعاملــة أو نــوع 
المنتــج أو الخدمــة المشــتراه، وفــي هــذه الحــال فــإن التاجــر 
يوافــق علــى أن البيانــات الــواردة فــي التطبيــق تعــد دلــيلا 
يكــن هنــاك  لــم  مــا   - تمــت  التــي  المعــاملات  علــى  قاطــعاً 
خطــأ مــادي ظاهــر - وتســري علــى المعلومــات الــواردة علــى 
التطبيــق ذات الأحــكام التــي تســري علــى كشــف الحســاب 
ولكــن مــن تاريــخ ظهورهــا علــى التطبيــق. ومــن المفهــوم 
أن إتاحــة التطبيــق هــي خدمــة قــد يقدمهــا البنــك للتاجــر 
هــذه  تقديــم  وللبنــك  بتقديمهــا  ملــزماً  يكــون  أن  دون 
لمطلــق  وفــقاً  لآخــر  وقــت  مــن  تقديمهــا  عــدم  أو  الخدمــة 
تقديــره، وفــي حــال إتاحــة هــذه الخدمــة واســتخدامها مــن 
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the date of its appearance on the application. It is 
understood that the availability of the application is 
a service that the bank may provide to the merchant 
without being obligated to provide it, and the bank 
may provide or not provide this service from time to 
time according to its absolute discretion, and in the 
event that this service is made available and used by 
the merchant, this is considered an explicit consent 
from the merchant to the terms and conditions of 
this service, which the bank provides from time to 
time according to the methods approved by the 
bank, and the bank may at any time and without any 
liability on it cancel or stop this service without giving 
reasons and without any liability on the bank. The 
merchant is solely obligated to maintain his username 
and password data and not to disclose them to any 
other person and bears sole responsibility in the 
event that any unauthorized person accesses the 
application, provided that this was done using the 
merchant’s username and password. No transaction 
will be conducted on the application, but it is only 
for reviewing transactions that have already been 
conducted on payment solutions..

11) The merchant will not provide the bank with card 
transaction data or card return data that did not arise 
as a result of a transaction between the cardholder 
and the merchant directly and in the presence of the 
cardholder and for the purposes stipulated in this 
agreement only.

12) The merchant will not set any minimum 
transaction amount to accept cards.

13) Specific definitions for the payment service 
using the “Burgan Business Pay” platform of Burgan 
Bank:

•	 The payment service using the “Burgan Business 
Pay” platform of Burgan Bank K.S.C.P. “(the 
bank)” is an easy and secure service that enables 
Burgan Business customers “(customers)” to 
deposit funds into their active bank accounts 
denominated in Kuwaiti dinars or cards issued by 
any local or international bank by choosing the 
required amount within the limits permitted by 
the bank and subject to the bank’s policies and 
procedures “Burgan Business Pay”.

قبــل التاجــر فيعــد ذلــك موافقــة صريحــة مــن التاجــر علــى 
مــن  البنــك  يتيحهــا  والتــي  الخدمــة  وأحــكام هــذه  شــروط 
ويجــوز  البنــك،  لــدى  المعتمــدة  للوســائل  وفــقاً  لآخــر  وقــت 
إلغــاء  عليــه  مســؤولية  أدنــى  ودون  وقــت  أي  فــي  للبنــك 
أدنــى  ودون  أســباب  إبــداء  دون  وقفهــا  أو  الخدمــة  هــذه 
بالحفــاظ  منفــرداً  التاجــر  ويلتــزم  البنــك.  علــى  مســؤولية 
الخاصيــن  الســري  والرقــم  المســتخدم  اســم  بيانــات  علــى 
ويتحمــل  آخــر  شــخص  لأي  عنهمــا  الإفصــاح  وعــدم  بــه 
المســؤولية منفــرداً فــي حــال دخــول أي شــخص غيــر مخــول 
بالدخــول علــى التطبيــق متــى كان ذلــك قــد تــم باســتخدام 
اســم المســتخدم والرقــم الســري الخــاص بالتاجــر لــن يتــم 
إجــراء أي معاملــة علــى التطبيــق إنمــا هــو فقــط لمراجعــة 

الدفــع. بالفعــل علــى حلــول  تمــت  التــي  المعــاملات 

11( لــن يقــدم التاجــر إلــى البنــك بيانــات معاملــة بطاقــة أو 
بيانــات مرتجعــات بطاقــة التــي لــم تنشــأ نتيجــة لمعاملــة بيــن 
حامــل البطاقــة والتاجــر مباشــرة وفــي حضــور صاحــب البطاقــة 

وللأغــراض المنصــوص عليهــا فقــط فــي هــذه الاتفاقيــة.

12( لــن يحــدد التاجــر أي حــد أدنــى لمبلــغ المعاملــة لقبــول 
البطاقــات.

منصــة  باســتخدام  الدفــع  لخدمــة  الخاصــة  التعاريــف   )13
service Burgan Business ”“Burgan Business Pay التابعة 

لبنــك برقــان: 

• منصـــــــــــــــــة 	 باستخــــــــــــــــدام  الدفــــــــــــع  خـــــدمـــــــة 
التابعــة   ”Burgan Business Pay“  Burgan Business
ســهلة  خدمــة  هــي  “)البنــك(”  ش.م.ك.ع  برقــان  لبنــك 
“)العمــاء(”   Burgan Business عمــاء  تمكــن  وآمنــة 
النشــطة  الأمــوال فــي حســاباتهم المصرفيــة  إيــداع  مــن 
مــن  الصــادرة  البطاقــات  أو  الكويتــي  بالدينــار  المقومــة 
أي بنــك محلــي أو دولــي وذلــك باختيــار المبلــغ المطلــوب 
ضمــن الحــدود المســموح بهــا مــن قبــل البنــك وتخضــع 
.”Burgan Business Pay“ البنــك  وإجــراءات  لسياســات 
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•	 The payment service via the Burgan Business 
platform is available and accessible around the 
clock, including official holidays.

•	 The payment service via the Burgan Business 
platform provides two options for customers: 
opening the link using the internet browsers 
supported by the customer’s device, or sharing 
it using the media sharing option as the bank 
decides to make available at its sole discretion.

14) Terms and Conditions for Burgan Bank’s “Burgan 
Business Pay” payment service:

•	 The maximum number of transactions allowed 
per day and the total value of transactions per day 
are subject to the bank’s policies and procedures.

•	 Transactions may be rejected if the customer 
exceeds the number of daily or monthly 
transactions allowed, or exceeds the transaction 
limits allowed by the “Burgan Business Pay” 
platform.

•	 The bank shall not be liable for any damages or 
losses that the customer may incur as a result of 
using the “Burgan Business Pay” platform.

•	 Without prejudice to the terms and conditions of 
the payment service using the “Burgan Business 
Pay” platform contained in this document.

•	 The bank reserves the right to amend and/or 
cancel the terms and conditions of the “Burgan 
Business Pay” service at any time without the 
need to obtain prior approval from the customer 
to do so. The customer may be notified of any 
amendment/cancellation and/or any other matters 
between the bank and the customer through any 
means of communication available to the bank 
including telephone, SMS, email, newspapers, 
the bank’s website or any other means the bank 
deems appropriate.

•	 In addition to the terms and conditions set forth in 
this document, the “Burgan Business” Pay service 
is subject to all terms and conditions applicable to 
the Bank’s services and accounts – as applicable – 
which may be amended from time to time based 
on the Bank’s absolute discretion.

• متاحــة 	  Burgan Business منصــة  عبــر  الدفــع  خدمــة 
ومتوفــرة علــى مــدار الســاعة، بمــا فــي ذلــك أيــام العطــات 

الرســمية.

• 	 Burgan Business منصــة  عبــر  الدفــع  خدمــة  توفــر 
متصفحــات  باســتخدام  الرابــط  فتــح  للعمــاء:  خياريــن 
الإنترنــت المدعومــة بواســطة جهــاز العميــل، أو مشــاركتها 
باســتخدام خيــار مشــاركة الوســائط حســبما يقــرر البنــك 

المنفــرد. لتقديــره  وفقــً  إتاحتهــا 

منصــة  باســتخدام  الدفــع  لخدمــة  والأحــكام  الشــروط   )14
service Burgan Business ”“Burgan Business Pay التابعة 

ــان: لبنــك برق

• بهــا 	 المســموح  المعامــات  لعــدد  الأقصــى  الحــد  يخضــع 
فــي اليــوم الواحــد وإجمالــي قيمــة المعامــات فــي اليــوم 

البنــك. وإجــراءات  لسياســات 

• يجــوز رفــض المعامــات إذا تجــاوز العميــل عــدد المعامــات 	
حــدود  تجــاوز  أو  بهــا،  المســموح  الشــهرية  اليوميــة، 
 Burgan“ منصــة  طريــق  عــن  بهــا  المســموح  المعامــات 

.”Business Pay

• لا يتحمــل البنــك أي مســؤولية عــن أي أضــرار أو تلفيــات أو 	
خســارة قــد يتكبدهــا العميــل جــراء اســتخدامه لمنصــة 

.”Burgan Business Pay“

• مــع عــدم الإخــال بأحــكام وشــروط خدمــة الدفــع باســتخدام 	
هــذه  فــي  الــواردة   .”Burgan Business Pay“ منصــة 

الوثيقــة.

• الشــروط 	 الغــاء  و/أو  تعديــل  فــي  بالحــق  البنــك  يحتفــظ 
والأحــكام الخاصــة بخدمــة “Burgan Business Pay” فــي أي 
وقــت دون الحاجــة إلــى الحصــول علــى موافقــة مســبقة مــن 
قبــل العميــل للقيــام بذلــك. يجــوز إخطــار العميــل بشــأن 
أي تعديــل/ إلغــاء و/ أو أي أمــور أخــرى بيــن البنــك والعميــل 
عــن طريــق أي وســائل اتصــال متاحــة للبنــك بمــا فــي ذلــك 
الإلكترونــي،  البريــد  القصيــرة،  النصيــة  الرســائل  الهاتــف، 
الصحــف، الموقــع الإلكترونــي للبنــك أو أي وســائل أخــرى 

يراهــا البنــك مناســبة.

• عليهــا 	 المنصــوص  والأحــكام  الشــروط  إلــى  بالإضافــة 
 Burgan Business“ خدمــة  تخضــع  الوثيقــة،  هــذه  فــي 
Pay”. لكافــة الشــروط والأحــكام المطبقــة علــى خدمــات 
وحســابات البنــك - حســب الاقتضــاء - والتــي يجــوز تعديلهــا 

مــن وقــت لآخــر اســتناداً إلــى التقديــر المطلــق للبنــك.
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15) Terms and Conditions for Using the Mobile Phone 
as a Point of Sale (POS) Soft:

•	 Under the terms of this contract, the customer 
agrees to bear any fees due for using this service 
(POS) Soft as determined by the bank at its 
absolute discretion and without objection from 
the customer.

•	 The customer must notify the bank in writing in 
the event of any changes regarding the company’s 
activity, capital or address, as well as any 
amendment that may occur to the management 
structure or otherwise.

•	 Burgan Bank has the absolute right to cancel or 
stop the POS(Soft) service without prior notice to 
the customer.

•	 Burgan Bank has the absolute right to automatically 
cancel the contract in the event that the customer 
violates the risk criteria mentioned in the contract 
and deduct any commission fee or penalties from 
customers account directly.

4.	Identity Verification

In addition to the other obligations of the Merchant 
set forth in this Agreement, the Merchant undertakes 
to abide by the following conditions:

1. The Merchant will only execute the Card Transaction 
in the presence of the Cardholder in person.

2. Notwithstanding any other provisions of this 
Agreement, the Merchant will not accept a Card 
for the purpose of any transaction that violates the 
laws of the State of Kuwait or the governing rules 
and procedures issued by Visa, Master and any other 
relevant authority.

3. The Merchant shall ensure that the signature 
signed on the Card matches the signature signed on 
the sales voucher.

4. The Merchant shall ensure that the person 
presenting the Card is the legitimate Cardholder 
and resembles the photograph affixed to the Card, 
if applicable. The Merchant will verify identity by any 
other means such as a civil ID and passport.

5. The Merchant will not ask the Cardholder to sign a 
sales voucher until the final Card Transaction amount 
has been recorded on the sales voucher.

النقــال كنقطــة  الهاتــف  الشــروط والأحــكام لاســتخدام   )15
 :(POS) Soft بيــع 

• بموجــب أحــكام هــذا العقــد، وافــق العميــل علــى تحمــل أي 	
 (POS) Soft رســوم مســتحقة جــراء اســتخدام هــذه الخدمــة
علــى النحــو الــذي يحــدده البنــك وفقــً لتقديــره المطلــق 

ودون الإعتــراض مــن قبــل العميــل.

• يجــب علــى العميــل إخطــار البنــك كتابيــً فــي حــال وجــود 	
أي تغييــرات فيمــا يتعلــق بنشــاط الشــركة أو رأس المــال أو 
عنوانهــا وكذلــك أي تعديــل قــد يطــرأ علــى هيــكل الإدارة 

أو غيــر ذلــك.

• إيقــاف خدمــة	 أو  إلغــاء  فــي  المطلــق  الحــق  برقــان   لبنــك 
Soft (POS) وذلك دون توجيه إخطار مسبق إلى العميل.

• العقــد 	 بإلغــاء  القيــام  فــي  الأحقيــة  مطلــق  برقــان  لبنــك 
المخاطــر  لمعاييــر  العميــل  مخالفــة  حــال  فــي  تلقائيــً 
المذكــورة فــي العقــد وخصــم مــا يترتــب علــى ذلــك مــن 

العميــل. حســاب  مــن  عمــولات 

	4 التحقـق مـن الهويـة.

فــي  المنصــوص عليهــا  الأخــرى  التاجــر  التزامــات  علــى  علاوة 
هــذه الاتفاقيــة، يتعهــد التاجــر بــأن يلتــزم بالشــروط التاليــة:

فــي حضــور  البطاقــة فقــط  التاجــر معاملــة  ينفــذ  1. ســوف 
شــخصياً. البطاقــة  حامــل 

2. بغــض النظــر عــن أي أحــكام أخــرى فــي هــذه الاتفاقيــة، لــن 
يقبــل التاجــر بطاقــة لغــرض أي صفقــة تخالــف قوانيــن دولــة 
الكويــت أو القواعــد والإجــراءات الحاكمــة والصــادرة عــن فيــزا 

وماســتر وأي جهــة أخــرى معنيــة.

3. علــى التاجــر أن يتأكــد مــن مطابقــة التوقيــع الموقــع علــى 
البطاقــة للتوقيــع الموقــع علــى قســيمة البيــع.

4. علــى التاجــر أن يتأكــد أن الشــخص الــذي يقــدم البطاقــة 
هــو حامــل البطاقــة الشــرعي ويشــبه الصــورة الفوتوغرافيــة 
المثبتــة علــى البطاقــة، إذا كان ذلــك قــابلا للتطبيــق. ســوف 
يتأكــد التاجــر مــن الهويــة بــأي وســيلة أخــرى مثــل البطاقــة 

المدنيــة وجــواز الســفر.

قســيمة  توقيــع  البطاقــة  حامــل  مــن  التاجــر  يطلــب  لــن   .5
النهائيــة  البطاقــة  إلا بعــد تســجيل مبلــغ معاملــة  مبيعــات 

المبيعــات. قســيمة  علــى 
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6. The Merchant will not ask the Cardholder to 
disclose his/her personal PIN.

7. The Merchant will check the Card by examining 
the security marks that are notified to the Merchant 
by the Bank from time to time. 

8. The Merchant will compare and match the first 
four digits printed above or below. The first four 
digits of the Card number are embossed/printed on 
the Card. 

9. The Merchant will verify the expiry date embossed/
printed prominently on the Card before completing 
the Card Transaction. 

10. The Merchant will verify that the Card is presented 
to him within its validity period shown on the face of 
the Card. 

11. The Merchant will verify before accepting the 
Card Transaction that he has not been notified of the 
cancellation of the Card. 

12. The Merchant will verify that the Card has not 
been clearly altered, defaced or tampered with. 

13. The Merchant undertakes at all times to fully 
comply with the instructions issued by the relevant 
regulatory authorities in the State of Kuwait regarding 
dealing with Cards and related transactions, including 
the instructions of the Central Bank of Kuwait in 
terms of verifying the identity of the Cardholder 
and erasing the data related to the Card used in the 
transaction.

5.	Unverified Identity

5.1 If the verification or validity of the Card is uncertain 
or for any reason the identity of the Cardholder is 
in doubt, the Merchant shall contact the Bank for 
any further instructions and shall not complete the 
Transaction without the Bank’s written approval.

5.2 Furthermore, the Merchant shall refrain 
from concluding any Card Transaction and shall 
immediately contact the Bank for any further 
instructions regardless of the value of the Card 
Transaction if the Cardholder presents an expired 
Card or if the signature panel on the Card is blank 
and not signed by the Cardholder or if the image 
of the Card cannot be printed on the sales slip or 
if the Cardholder neglects to produce his Card (the 
Card is not physically available for the transaction) or 

ــن يطلــب التاجــر مــن حامــل البطاقــة الكشــف عــن رقمــه  6. ل
الســري الشــخصي.

7. ســوف يقــوم التاجــر بفحــص البطاقــة عــن طريــق فحــص 
علامــات الأمــان التــي يتــم إبلاغ التاجــر بهــا مــن جانــب البنــك مــن 

وقــت لآخــر.

8. ســوف يقــارن التاجــر ويطابــق أول أربــع أرقــام مطبوعــة أعلــى 
أو أســفل. أول أربــع أرقــام مــن رقــم البطاقة منقوشــة/مطبوعة 

علــى البطاقة.

المنقــوش/ الصلاحيــة  تاريــخ  مــن  التاجــر  يتأكــد  ســوف   .9
معاملــة  إتمــام  قبــل  البطاقــة  علــى  بــارزة  بصــورة  المطبــوع 

البطاقــة.

10. ســوف يتأكــد التاجــر مــن تقديــم البطاقــة إليــه خلال فتــرة 
صلاحيتهــا المبينــة علــى وجــه البطاقــة.

11. ســوف يتأكــد التاجــر قبــل قبــول معاملــة البطاقــة أنــه لــم 
يتــم إبلاغــه بإلغــاء البطاقــة.

أو  أو تشــويه  تغييــر  يتــم  لــم  أنــه  التاجــر  يتأكــد  12. ســوف 
واضحــة. بصــورة  بالبطاقــة  العبــث 

13. يتعهــد التاجــر فــي كل الأوقــات بالالتــزام التــام بالتعليمات 
الكويــت  المعنيــة فــي دولــة  الرقابيــة  الجهــات  الصــادرة مــن 
المرتبطــة  والمعــاملات  البطاقــات  علــى  التعامــل  بخصــوص 
مــن  المركــزي  الكويــت  بنــك  تعليمــات  ذلــك  فــي  بمــا  بهــا 
حيــث التأكــد مــن شــخصية صاحــب البطاقــة ومســح البيانــات 

المعاملــة. فــي  المســتخدمة  بالبطاقــة  المتعلقــة 

	5 الهوية غير المؤكدة.

5.1 إذا كان التحقــق مــن البطاقــة أو ســريانها غيــر مؤكــد أو 
لأي ســبب كانــت هويــة حامــل البطاقــة مشــكوك فيهــا، ســوف 
يتصــل التاجــر بالبنــك للحصــول علــى أي تعليمــات أخــرى ولــن 
يقــوم بإتمــام المعاملــة الا بعــد الحصــول علــى موافقــة البنــك 

الخطيــة علــى ذلــك.

5.2 علاوة على ذلك، على التاجر أن يمتنع عن عقد أي معاملة 
بطاقــة وبعــد ذلــك عليــه أن يتصــل بالبنــك فــوراً للحصــول على 
أي تعليمــات أخــرى بغــض النظــر عــن قيمــة معاملــة البطاقــة إذا 
قــدم حامــل البطاقــة بطاقــة منتهيــة الصلاحيــة أو إذا كانــت 
مــن  موقعــة  وليســت  فارغــة  البطاقــة  علــى  التوقيــع  لوحــة 
حامــل البطاقــة أو إذا كان لا يمكــن طبــع صــورة البطاقــة علــى 
قســيمة المبيعــات أو إذا أهمــل حامــل البطاقــة فــي إحضــار 
بطاقتــه )البطاقــة ليســت متاحــة فعلــياً لإبــرام المعاملــة( أو 
إذا كانــت أول أربــع أرقــام فــي رقــم البطاقــة )البــارزة/ المطبوعــة 
بصــورة بــارزة( لا تطابــق الأرقــام الأربعــة المطبوعــة علــى البطاقة 
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if the first four digits of the Card number (embossed/
embossed) do not match the four digits printed 
on the Card and generally if the Merchant has any 
questions or doubts regarding the validity of the 
Card or any of the provisions of Articles 3 or 4 above.

6.	Card Retention and Retrieval

The Merchant agrees to use its best efforts to hold 
or retrieve the Card when instructed to do so by 
the Bank by any means including messages sent on 
the Payment Solutions Device and/or printer paper, 
where appropriate for the Merchant to retain the 
Card used in a Card Transaction at that time.

7.	Returns

The exchange of goods or services will be governed 
by the Merchant’s policy on the subject. Any claim 
or dispute regarding such exchange or return of 
goods will be settled directly between the Merchant 
and the Cardholder. The processing of returns data 
for the return of goods or services shall be limited 
to the items whose original sale data was processed 
through the Card. The Merchant will not under any 
circumstances refund the value of the returned goods 
in cash to the Cardholder. In such cases, the Merchant 
will fill in the details of the manual return voucher, 
in accordance with the procedures provided by the 
Bank to the Merchant from time to time, otherwise 
send a formal letter to the Bank detailing the Card 
returns in accordance with the agreed procedures.

8.	Rejection and Re-Crediting of Account

8.1 The Bank may withhold amounts due to the 
Merchant in connection with a Card Transaction or, 
in the event of a credit entry for a Card Transaction, 
re-credit the amount to the Merchant’s account 
in any of the following circumstances, but not 
limited to:

• The Merchant has not complied with any of the 
terms and conditions of the Agreement and the 
procedures for processing the Card Transaction.

•	 The Merchant has not provided, upon request 
by the Bank, the Card Transaction details or the 
Merchant has failed to provide, upon request by 
the Bank, evidence of the Cardholder’s authority 
to debit the Card Transaction amount in the 
format approved by the Bank.

وعمــوماً إذا كان لــدى التاجــر أي استفســار أو شــك بخصــوص 
صلاحيــة البطاقــة أو أي مــن أحــكام المــواد 3 أو 4 أعلاه.

	6 حجز واسترجاع البطاقات.

أو  لحفــظ  جهــوده  قصــارى  يبــذل  أن  علــى  التاجــر  يوافــق 
اســترداد البطاقــة عندمــا تصــدر تعليمــات إلــى التاجــر للقيــام 
بذلــك مــن جانــب البنــك مــن خلال أي وســائل بمــا فــي ذلــك 
الرســائل المرســلة علــى جهــاز حلــول الدفــع و/ أو ورق الطابعــة، 
حيثمــا كان ذلــك مناســباً ليقــوم التاجــر بالاحتفــاظ بالبطاقــة 

المســتخدمة فــي معاملــة بطاقــة فــي ذلــك الوقــت.

	7 المرتجعات.

ــع أو الخدمــات محكــوماً بسياســة  ــادل البضائ ســوف يكــون تب
التاجــر الخاصــة بهــذا الموضــوع. وأي مطالبــة أو نــزاع بخصــوص 
ذلــك التبــادل أو ارتجــاع البضائــع ســوف يتــم تســويته مباشــرة 
بيــن التاجــر وحامــل البطاقــة. ويجــب أن تكــون معالجــة بيانــات 
المرتجعــات بخصــوص ارتجــاع البضائــع أو الخدمــات مقتصــرة 
علــى الأصنــاف التــي تمــت معالجــة بيانــات بيعهــا الأصلــي مــن 
قيمــة  بــرد  ظــروف  أي  تحــت  التاجــر  يقــوم  لــن  بطاقــة.  خلال 
البضائــع المرتجعــة نقــداً إلــى حامــل البطاقــة. فــي تلــك الحالات، 
ســوف يــملأ التاجــر بيانــات قســيمة المرتجعــات اليدويــة، وطبــقاً 
التاجــر مــن وقــت لآخــر  إلــى  البنــك  التــي يقدمهــا  للإجــراءات 
وبخلافــه يرســل خطــاباً رســمياً إلــى البنــك يوضــح فيــه تفاصيــل 

مرتجعــات البطاقــة وفــقاً للإجــراءات المتفــق عليهــا.

	8 الرفض وإعادة القيد على الحساب.

8.1 يجــوز للبنــك أن يحجــز المبالــغ المســتحقة إلــى التاجــر فيمــا 
يتعلــق بمعاملــة بطاقــة أو، فــي حالــة إجــراء قيــد دائــن لمعاملــة 
البطاقــة، أن يعيــد قيــد المبلــغ علــى حســاب التاجــر فــي أي مــن 

الظــروف التاليــة علــى ســبيل المثــال لا الحصــر:

• بــأي بنــد مــن بنــود وشــروط الاتفاقيــة 	 التاجــر  لــم يلتــزم 
البطاقــة. بمعاملــة  للقيــام  والإجــراءات 

• لــم يقــدم التاجــر عنــد طلــب البنــك بيانــات معاملــة البطاقــة 	
أو أخفــق التاجــر فــي تقديــم دليــل بنــاء علــى طلــب البنــك 
معاملــة  مبلــغ  لخصــم  البطاقــة  حامــل  صلاحيــة  يثبــت 

البطاقــة حســب الصيغــة المعتمــدة مــن جانــب البنــك.
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•	 The signature on the Sales Voucher does not match 
the signature on the Signature Panel of the Card 
or the signature is forged or the Merchant has 
failed to verify the signature on the Sales Voucher 
or the copy of the Sales Voucher is illegible.

•	 The Merchant’s account has been credited more 
than once for the same transaction.

•	 The Merchant has processed a fictitious Card 
Transaction or otherwise committed or attempted 
to defraud the Bank or the Cardholder.

•	 The Cardholder disputes the transaction because 
the goods or services were not received, were 
defective, were not as described by the Merchant, 
or were not delivered.

•	 The Card Transaction was concluded using a 
counterfeit or forged Card, or the Transaction 
was fraudulent, illegal, or did not comply with the 
legal and contractual terms.

•	 The Card Transaction was executed after the date 
specified on the Card as the Card Expiry Date, or 
the Merchant did not submit the Card Transactions 
to the Bank within seven days from the date of 
the Transaction.

8.2 If the Bank refuses to approve the Card Transaction 
requested by the Merchant, then the Bank is not 
obligated to accept the Card Transaction in question, 
and if the Bank accepts the Card Transaction, it has 
the right to withhold the amounts related to said 
Card Transaction.

9.	Payment Solutions Device

9.1 Any computer equipment, software, manuals or 
other related documents provided by the Bank to the 
Merchant in connection with this Agreement shall 
remain the property of the Bank at all times and shall 
be returned to the Bank upon request and may not 
be mortgaged, sold, leased, transferred or otherwise 
disposed of by the Merchant.

9.2 Upon provision of the Payment Solutions Device 
by the Bank to the Merchant, the Merchant agrees 
that the Bank has appointed K-Net as its agent for the 
supply of the Device and that K-Net and its agents or 
subcontractors may enter the Merchant’s premises 
at all reasonable times for the purpose of installing, 
maintaining, modifying, repairing or removing the 
Device.

• ــق التوقيــع علــى 	 التوقيــع علــى قســيمة المبيعــات لا يطاب
لوحــة التوقيــع فــي البطاقــة أو كان التوقيــع مــزوراً أو فشــل 
علــى  التوقيــع  علــى  الحصــول  مــن  التحقــق  فــي  التاجــر 
قســيمة المبيعــات أو كانــت نســخة قســيمة المبيعــات غيــر 

مقــروءة.

• تــم إجــراء القيــد لحســاب التاجــر أكثــر مــن مــرة مقابــل نفــس 	
المعاملة.

• قــام التاجــر بمعالجــة معاملــة بطاقــة صوريــة أو قــام بخــاف 	
أو حامــل  البنــك  علــى  الاحتيــال  حــاول  أو  بالاحتيــال  ذلــك 

البطاقــة.

• طعــن حامــل البطاقــة فــي المعاملــة لأنــه لــم يتــم اســتلام 	
البضائــع أو الخدمــات أو كانــت تنطــوي علــى عيــوب أو لــم 
تكــن حســب الوصــف المقــدم مــن جانــب التاجــر أو لــم يتــم 

تســليمها.

• أو 	 مــزورة  باســتخدام بطاقــة  البطاقــة  إبــرام معاملــة  تــم 
مزيفــة أو كانــت المعاملــة احتياليــة أو غيــر قانونيــة أو غيــر 

القانونيــة والاتفاقيــة. مطابقــة للشــروط 

• المحــدد علــى 	 التاريــخ  البطاقــة بعــد  تــم تنفيــذ معاملــة 
البطاقــة علــى أنــه تاريــخ انتهــاء صلاحيــة البطاقــة، أو لــم 
يقــدم التاجــر معامــات البطاقــة خــال ســبعة أيــام مــن تاريــخ 

ــى البنــك. ــة إل المعامل

8.2 فــي حــال رفــض البنــك اعتمــاد معاملــة البطاقــة المطلوبــة 
مــن جانــب التاجــر عندئــذ لا يكــون البنــك ملــزماً بقبــول معاملــة 
البطاقــة المعنيــة وإذا قبــل البنــك معاملــة البطاقــة، يحــق لــه 

أن يحجــز المبالــغ المتعلقــة بمعاملــة البطاقــة المذكــورة.

	9 جهاز حلول الدفع.

أو  أدلــة  أو  برامــج كمبيوتــر  أو  معــدات  أي  تبقــى  9.1 ســوف 
البنــك  جانــب  مــن  ومقدمــة  بهــا  ترتبــط  أخــرى  مســتندات 
إلــى التاجــر فيمــا يتصــل بهــذه الاتفاقيــة ملــكاً للبنــك فــي 
ــى البنــك عنــد الطلــب ولا يجــوز  كافــة الأوقــات وســوف تعــاد إل
 رهنهــا أو بيعهــا أو تأجيرهــا أو تحويلهــا أو التصــرف فيهــا مــن

جانب التاجر.

9.2 عنــد تقديــم جهــاز حلــول الدفــع مــن البنــك إلــى التاجــر، 
نــت   - كــي  عيــن  قــد  البنــك  أن  علــى  التاجــر  يوافــق  عندئــذ 
كوكيــل لــه لتوريــد الجهــاز وأنــه يجــوز لكــي - نــت ووكلائهــا 
أو مقاوليهــا مــن الباطــن دخــول منشــآت التاجــر فــي كافــة 
تعديــل أو  وصيانــة  تركيــب  لغــرض  المعقولــة   الأوقــات 

أو إصلاح أو إزالة الأجهزة.
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9.3 ســوف يوفــر البنــك قرطاســية الطابعــة اليدويــة إلــى التاجر 
ولكــن ســوف يتصــل التاجــر بـــ كــي- نــت بخصــوص أي توريــدات 

ترتبــط بجهــاز حلــول الدفــع.

9.4 علــى التاجــر أن يوفــر ويصــون علــى حســابه الخــاص كافــة 
حلــول  جهــاز  لتشــغيل  اللازمــة  والهاتــف  الكهربــاء  وصلات 

الدفــع طبــقاً لمتطلبــات البنــك.

9.5 ســيكون التاجــر مســؤولًاً كلــياً عــن أي ضــرر يصيــب جهــاز 
حلــول الدفــع بــخلاف التلــف الناتــج عــن انتهــاء العمــر الافتراضــي 
للجهــاز. ســيتحمل التاجــر دفــع تكاليــف جهــاز حلــول الدفــع 
عنــد الفقــدان أو الضيــاع، أو تكلفــة الإصلاح أو الاســتبدال )وفــق 

رأي البنــك( إذا تلــف.

ــأي طريقــة  ــر أو يعــدل أو يعبــث ب ــن ينقــل التاجــر أو يغي 9.6 ل
بجهــاز حلــول الدفــع. فــي حــال ســوء عمــل جهــاز حلــول الدفــع، 
ســوف يخطــر التاجــر كــي نــت فوراً علــى أرقام الهاتــف المقدمة.

أو  التاجــر  تجــاه  شــكل  بــأي  مســؤولًاً  البنــك  يكــون  لــن   9.7
تجــاه أي شــخص آخــر عــن أي تكاليــف أو خســائر أو مصاريــف أو 
أضــرار ســواء كانــت ناتجــة بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن 
 ســوء عمــل الأنظمــة أو جهــاز حلــول الدفــع أو انقطــاع الوصلــة

أو الاتصال.

.	10 الإعلان

علــى التاجــر أن يعــرض بصــورة كافيــة فــي منشــأته اللافتــات 
الترويجيــة أو المــواد الأخــرى المعتمــدة مــن جانــب البنــك ويجــوز 
أن يســتعمل الأســماء والتصاميــم المعتمــدة فقــط لبيــان أن 
أي  التاجــر  أن يســتعمل  مــن دون  للدفــع  البطاقــات مقبولــة 
مــواد أخــرى تشــير إلــى البنــك أو أي اســم أو تصميــم يرتبــط 
مــن  مســبقة  خطيــة  موافقــة  بــدون  بالبنــك  أو  بالبطاقــات 

البنــك.

.	11 الرسـوم والأتعاب

هــذه  بموجــب  للخدمــات  البنــك  تقديــم  مقابــل  فــي   11.1
الاتفاقيــة، يوافــق التاجــر علــى أن يدفــع إلــى البنــك الرســوم 
الرســوم  )جــدول  أدنــاه:  المــدون  الجــدول  حســب  والأتعــاب 

الاتفاقيــة.( مــن  الأخيــرة  الصفحــة  فــي  مذكــور  والأتعــاب 

عنــد  كويتيًًــا  دينــارًًا   150 مبلــغ  بإيــداع  التاجــر  يلتــزم   11.2
التاجــر  بالتزامــات  للوفــاء  كضمــانٍٍ  الخدمــة،  اتفاقيــة  توقيــع 
بالســداد فــي مواعيدهــا. ويُُحجــز المبلــغ المذكــور أعلاه فــي 
حســاب التاجــر لــدى البنــك. ويُُفــوض التاجــر البنــك باســتخدام 

9.3 The Bank will provide the Merchant with manual 
printer stationery but the Merchant will contact 
K-Net regarding any supplies in connection with the 
Payment Solutions Device.

9.4 The Merchant shall provide and maintain at its 
own expense all electrical and telephone connections 
necessary for the operation of the Payment Solutions 
Device in accordance with the Bank’s requirements.

9.5 The Merchant shall be fully responsible for any 
damage to the Payment Solution Device other than 
damage resulting from the end of the device’s life 
span. The Merchant shall bear the costs of the 
Payment Solution Device in the event of loss or 
misplacement, or the cost of repair or replacement 
(at the Bank’s discretion) if damaged.

9.6 The Merchant shall not move, alter, modify or 
tamper in any way with the Payment Solution Device. 
In the event of a malfunction of the Payment Solution 
Device, the Merchant shall immediately notify KNET 
on the telephone numbers provided.

9.7 The Bank shall not be liable in any way to the 
Merchant or to any other person for any costs, losses, 
expenses or damages whether resulting directly or 
indirectly from the malfunction of the systems or the 
Payment Solution Device or the interruption of the 
connection or communication.

10.	 Advertising

The Merchant shall adequately display in its 
establishment promotional signs or other materials 
approved by the Bank and may use only the approved 
names and designs to indicate that the Cards are 
accepted for payment without the Merchant using 
any other materials referring to the Bank or any 
name or design associated with the Cards or the 
Bank without the prior written approval of the Bank.

11.	 Fees and Charges

11.1 In consideration for the Bank providing the 
services under this Agreement, the Merchant agrees 
to pay the Bank the fees and charges according to the 
schedule set forth below: (The schedule of fees and 
charges is stated on the last page of the Agreement.)

11.2 The Merchant hereby undertake to deposit 
amount of 150 KD on the signing date of this 
Agreement to Service as an insurance amount for the 
punctual performance of the Merchants payment 
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obligations hereunder. The amount set out above will 
be blocked in the Merchant’s Account hold with the 
Bank. The Merchant hereby authorize the Bank to 
use the said amount against any unpaid amount or 
fees under this Agent and the Merchant undertakes 
to top up the account so that the account shall at all 
times have the said amount on the Credit Side of the 
Account and be blocked by the Bank.

11.3 The Merchant shall not impose any additional 
fees, surcharges, commissions, expenses or charges 
on customers for making payments through 
electronic means, including but not limited to credit 
cards, debit cards, online transfers, or digital wallets. 
All costs, commissions, and expenses associated with 
the acceptance and processing of such electronic 
payments shall be solely borne by the Merchant.

12.	 Term and Termination

12.1 This Agreement shall be effective from the 
date stated on the first page of this Agreement for a 
period of 3 years unless this Agreement is terminated 
earlier in accordance with the terms of this Contract, 
and shall be automatically renewed for an additional 
period of one year on the same terms and conditions 
(other than the fees which the Bank may decide to 
increase at its absolute discretion) and on an annual 
basis thereafter unless it is not extended by either 
party by sending any prior written notice of 30 days 
prior to the expiration date or the renewed expiration 
date to the other party.

12.2 Notwithstanding the above, this Agreement 
may be terminated by the Bank immediately without 
any notice in the following cases:

•	 The Merchant fails to pay the fees and charges 
specified in the Schedule.

•	 Bankruptcy, dissolution, liquidation and/or any 
other commercial or legal proceedings against the 
Merchant.

•	 The Merchant conducts any fraudulent 
transactions, or the Merchant conducts re-credit 
operations on the account repeatedly in the 
opinion of the Bank.

•	 Change in the nature or place of business of the 
Merchant.

هــذا المبلــغ لســداد أي مبالــغ أو رســوم غيــر مدفوعــة بموجــب 
هــذه الاتفاقيــة، ويلتــزم التاجــر بوضــع المبالــغ فــي الحســاب 
الدائــن  الجانــب  فــي  دائمًًــا  المذكــور  المبلــغ  يكــون  بحيــث 

البنــك. ويحجــزه 

11.3 يلتــزم التاجــر بعــدم فــرض أي رســوم إضافيــة أو مبالــغ أو 
ــل اســتخدام وســائل  ــوع علــى العميــل مقاب عمــولات مــن أي ن
لا  المثــال  ســبيل  علــى   – ذلــك  فــي  بمــا  الإلكترونــي،  الدفــع 
الحصــر – بطاقــات الائتمــان أو الخصــم المباشــر أو التحــويلات 
وحــده  التاجــر  ويتحمــل  الرقميــة.  المحافــظ  أو  الإلكترونيــة 
جميــع التكاليــف والعمــولات والمصروفــات والرســوم المرتبطــة 

بقبــول ومعالجــة تلــك المدفوعــات الإلكترونيــة.

.	12 المـدة والإنهــاء

الــوارد  التاريــخ  مــن  الاتفاقيــة  هــذه  مفعــول  يســري   12.1
بالصفحــة الأولــى مــن هــذه الاتفاقيــة ولمــدة 3 ســنوات مــا لــم 
يتــم إنهــاء هــذه الاتفاقيــة قبــل ذلــك وفــقاً لشــروط هــذا العقد، 
الشــروط  بــذات  إضافيــة  ســنة  لمــدة  تلقائــياً  تجــدد  وســوف 
والأحــكام )بــخلاف الأتعــاب التــي قــد يقــرر البنــك زيادتهــا وفــقاً 
لمطلــق تقديــره( وعلــى أســاس ســنوي بعــد ذلــك مــا لــم يتــم 
عــدم تمديدهــا مــن جانــب أي مــن الطرفيــن عــن طريــق إرســال 
أي إشــعار خطــي مســبق مدتــه 30 يــوماً قبــل تاريــخ الانتهــاء أو 

تاريــخ الانتهــاء المجــدد إلــى الطــرف الآخــر.

12.2 بغــض النظــر عمــا ســبق أعلاه، يجــوز إنهــاء هــذه الاتفاقية 
مــن جانــب البنــك فــوراً بــدون أي إشــعار فــي الحــالات التالية:

• عدم دفع التاجر الأتعاب والرسوم المحددة في الجدول.	

• إفــاس أو حــل أو تصفيــة و/ أو أي إجــراء تجــاري أو إجــراءات 	
قانونيــة أخــرى ضــد التاجــر.

• اجــراء التاجــر لأي معامــات احتيــال، أو إجــراء التاجــر لعمليــات 	
إعــادة القيــد علــى الحســاب بشــكل متكــرر وفــق رأي البنــك.

• تغيير في طبيعة أو مكان عمل التاجر.	
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•	 The merchant violates any of the terms of the 
agreement in any way or discovers that he is 
involved in fraudulent activity through auditing or 
investigation.

•	 The merchant’s account has not been active for 
3 months or the activity is less than the minimum 
required as determined by the bank from time to 
time.

12.3 The bank has the right to terminate this agreement 
at any time and without giving reasons, once the bank 
notifies the merchant of its intention to terminate 10 
days before the actual termination date. The merchant is 
obligated to return the payment solutions devices in the 
condition in which he received them and to remove all 
logos and advertisements related to the bank’s payment 
solutions service. The merchant is also obligated to pay 
all bank fees and expenses until the termination date.

12.4 Upon termination of the agreement, the 
merchant will immediately stop using all payment 
solutions or manual printers provided by the bank and 
undertakes to remove any sign or other indication of 
its association with the bank’s card service.

12.5 Upon termination of the agreement for any 
reason whatsoever, the merchant’s obligations with 
respect to all fees and charges due to the bank will 
continue in full force and effect.

12.6 In the event of termination of the agreement 
by the merchant during the first 3-year period or 
cancellation of any payment solution device during 
the first 3-year period from the date of installation of 
the payment solution device, the merchant will pay 
to the bank the equivalent of 3 months’ fees for each 
payment solution device provided to him according 
to the agreement or 150 KD, whichever is greater, in 
addition to the device cancellation fees mentioned in 
the fees and charges schedule. 

12.7 The bank has the right, at its absolute discretion, 
to change the fees or impose new fees in effect at 
that time in the bank as well as the right to cancel or 
refuse to renew any payment solution device.

13.	 Liability and Indemnity

The Merchant shall be liable to the Bank and shall 
indemnify and hold the Bank harmless against any 
loss, damage, claim, liability or cost incurred or 
arising in any way and howsoever caused (including 
the Bank’s legal costs and attorneys’ fees) directly or 

• أو 	 بــأي طريقــة  الاتفاقيــة  شــروط  مــن  لأي  التاجــر  مخالفــة 
خــال  مــن  احتيالــي  نشــاط  فــي  مشــارك  أنــه  اكتشــاف 

التحقيــق. أو  التدقيــق 

• عــدم حركــة حســاب التاجــر لمــدة 3 شــهور أو كان النشــاط 	
ــذي يحــدده البنــك مــن  ــوب ال ــى المطل أقــل مــن الحــد الأدن

وقــت لآخــر.

12.3 يحــق للبنــك إنهــاء هــذه الاتفاقيــة فــي أي وقــت وبــدون 
إبــداء أســباب وذلــك بمجــرد إخطــار البنــك للتاجــر بنيتــه فــي 
الإنهــاء قبــل 10 أيــام مــن تاريــخ الإنهــاء الفعلــى، ويلتــزم التاجــر 
ــه  ــة التــي اســتلمها بهــا وعلي ــول الدفــع بالحال ــرد أجهــزة حل ب
إزالــة كافــة الشــعارات والإعلانــات المتعلقــة بخدمــة حلــول الدفــع 

الخاصــة بالبنــك،

البنــك  التاجــر بســداد كافــة عمــولات ومصاريــف  كمــا يلتــزم 
تاريــخ الإنهــاء. حتــى 

12.4 عنــد إنهــاء الاتفاقيــة، ســوف يتوقــف التاجــر فــوراً عــن 
التــي  اليدويــة  الطابعــات  أو  الدفــع  حلــول  كافــة  اســتعمال 
يوفرهــا البنــك ويتعهــد بــأن يزيــل أي لافتــة أو مؤشــر آخــر علــى 

ارتباطــه بخدمــة بطاقــات البنــك.

12.5 عنــد إنهــاء الاتفاقيــة لأي ســبب أياً كان، ســوف تســتمر 
والأتعــاب  الرســوم  بكافــة  يتعلــق  فيمــا  التاجــر  التزامــات 

والمفعــول. الســريان  كاملــة  البنــك  إلــى  المســتحقة 

12.6 فــي حــال إنهــاء الاتفاقيــة مــن قبــل التاجــر خلال فتــرة الـــ 3 
ســنوات الأولــى أو إلغــاء أي جهــاز حلــول الدفــع خلال فتــرة الـــ 3 
ســنوات الأولــى مــن تاريــخ تركيــب جهــاز حلــول الدفــع، ســيدفع 
التاجــر إلــى البنــك مــا يعــادل رســوم 3 أشــهر لــكل جهــاز حلــول 
أيهمــا  د.ك   150 أو  الاتفاقيــة  وفــق  بهــا  تزويــده  تــم  الدفــع 
أكثــر بالإضافــة إلــى رســوم إلغــاء الجهــاز المذكــورة فــي جــدول 

الرســوم والأتعــاب.

12.7 يحــق للبنــك، وفقــا لتقديــره المطلــق، تغييــر الرســوم 
أو فــرض رســوم جديــدة ســارية فــي ذلــك الوقــت فــي البنــك 
حلــول  جهــاز  أي  تجديــد  رفــض  أو  إلغــاء  فــي  الحــق  وكذلــك 

الدفــع.

.	13 المسؤولية والتعويض

ســيكون التاجــر مســؤولًاً تجــاه البنــك وســوف يعــوض ويحمــي 
البنك ضد أي خســارة أو أضرار أو مطالب أو التزامات أو تكاليف 
تمــت أو نتجــت بــأي شــكل وكيفمــا حدثــت بســبب )بمــا فيــه 
التكاليــف القانونيــة واتعــاب محاميــن البنــك( مباشــر أو غيــر 
مباشــر مــن أفعــال أو إغفــال مــن التاجــر )يتضمــن هــذا التعبيــر 
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indirectly from the acts or omissions of the Merchant 
(including its employees, officers, agents and 
contractors) whether through breach, negligence, 
non-payment, fraud or any other criminal act in 
connection with this Agreement.

14.	 Set-off

The Bank has the right to set-off any amounts due to 
the Bank under this Agreement against any account 
of the Merchant with the Bank.

15.	 Confidentiality

15.1 Both parties will treat all information relating to 
this Agreement, the other party or the other party’s 
activity as confidential (except to the extent that such 
information is public knowledge or has been obtained 
from another source other than as a result of any 
breach of this Agreement.) Neither party will disclose 
such information to any third party or use it for any 
purpose other than to perform its obligations under 
this Agreement and the transactions contemplated 
herein, without prior written notice to the other 
party or unless otherwise required by law.

15.2 Merchant’s obligations under this Section shall 
survive termination of this Agreement.

15.3 Merchant will maintain adequate security and 
protection to maintain the confidentiality of the 
Payment Solutions Device and Cardholder Data 
(including but not limited to the name, address 
and card account number) and will not reproduce 
such confidential information in printed, written or 
machine-readable form for any purpose other than 
as provided in this Agreement.

16.	 Records and Documents

16.1 The Merchant shall keep and retain copies of all 
sales/return vouchers relating to the Card Transaction 
including, without limitation, Card Transaction Data 
and Card Return Data for such period and in such 
manner as may be required by law but not less than 
18 months from the date of the Transaction. The 
Bank shall have the right to inspect such copies within 
7 days of such request and the Merchant agrees to 
provide such copies to the Bank upon request. If 
the Merchant fails to provide any of such requested 
records, the Merchant agrees to indemnify the Bank 
for all damages, losses or costs which the Bank may 
incur as a result of its inability to inspect such records.

موظفيــه ومســؤوليه ووكلاءه ومقاوليــه( ســواء مــن الإخلال 
أو الإهمــال أو عــدم الدفــع أو الاحتيــال أو أي فعــل إجرامــي آخــر 

يتعلــق بهــذه الاتفاقيــة.

.	14 المقاصــة

إلــى  مســتحقة  مبالــغ  أي  مقاصــة  فــي  الحــق  البنــك  يمتلــك 
البنــك بموجــب هــذه الاتفاقيــة مقابــل أي حســاب خــاص بالتاجــر 

ــدى البنــك. ل

.	15 السريــة

15.1 ســوف يعامــل كلا الطرفيــن كافــة المعلومــات المرتبطــة 
بهــذه الاتفاقيــة أو الطــرف الآخــر أو النشــاط الخاص بالطرف الآخر 
علــى أنهــا ســرية )إلا إلــى الحــد الــذي تكــون تلــك المعلومــات 
معلومــات عامــة أو تــم الحصــول عليهــا مــن مصــدر آخــر خلاف 
ــن يقــوم أي مــن  مــا ينتــج عــن أي مخالفــة لهــذه الاتفاقيــة.( ول
ــث  ــى أي طــرف ثال الطرفيــن بالكشــف عــن تلــك المعلومــات إل
أو يســتعملها لأي غــرض آخــر إلّاّ لأداء التزاماتــه بموجــب هــذه 
خطــي  إشــعار  بــدون  هنــا،  المرتقبــة  والمعــاملات  الاتفاقيــة 
مســبق مــن الطــرف الآخــر أو مــا لــم يطلــب منــه خلاف ذلــك 

بموجــب القانــون.

15.2 ســوف تبقــى التزامــات التاجــر بموجــب هــذه المــادة ســارية 
المفعــول بعــد إنهــاء هــذه الاتفاقية.

15.3  ســوف يحتفــظ التاجــر بأمــن وحمايــة كافيــة للمحافظــة 
علــى ســرية جهــاز حلــول الدفــع وبيانــات أصحــاب البطاقــات )بمــا 
فــي ذلــك وبــدون تحديــد اســم وعنــوان ورقــم حســاب البطاقــة( 
ولــن يقــوم بنســخ تلــك المعلومــات الســرية بصــورة مطبوعــة 
أو خطيــة أو قابلــة للقــراءة آلــياً لأي غــرض مــا عــدا المذكــور فــي 

هــذه الاتفاقيــة.

.	16 السجلات والمستندات

كافــة  مــن  بنســخ  ويحتفــظ  يمســك  أن  التاجــر  علــى   16.1
قســائم البيــع/ المرتجــع المتعلقــة بمعاملــة البطاقــة بمــا فــي 
ذلــك وبــدون تحديــد بيانــات معاملــة البطاقــة وبيانــات مرتجــع 
البطاقــة لتلــك المــدة وبتلــك الطريقــة التــي قد تكــون مطلوبة 
ــخ  ــون ولكــن بمــا لا يقــل عــن 18 شــهراً مــن تاري بموجــب القان
المعاملــة. ويمتلــك البنــك الحــق فــي الاطلاع علــى تلــك النســخ 
خلال 7 أيــام مــن طلــب ذلــك، ويوافــق التاجــر علــى أن يقــدم 
تلــك النســخ إلــى البنــك عنــد الطلــب. إذا أخفــق التاجــر فــي 
توفيــر أي مــن تلــك الســجلات المطلوبــة، يوافــق التاجــر علــى أن 
يعــوض البنــك عــن كافــة الأضــرار أو الخســائر أو التكاليــف التــي 
 قــد يتحملهــا البنــك نتيجــة لعــدم تمكنــه مــن الاطلاع علــى

تلك السجلات.
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16.2 The Merchant agrees to cooperate fully with 
the Bank in any investigation and to provide the 
Bank upon request with all information and records 
relating to any request made by the Bank.

17.	 Force Majeure

17.1 In the event that either party becomes wholly 
or partially unable to perform any of its obligations 
under this Agreement (other than the obligation to 
pay money) due to any of the Force Majeure events 
described below, it is agreed that upon such party 
giving notice of such Force Majeure to the other 
party within seven days of the occurrence of the 
event, the obligations of the party giving such notice 
(to the extent affected by such Force Majeure) will be 
suspended while the event continues. It is agreed that 
each party will use all reasonable efforts to eliminate 
or avoid such Force Majeure as soon as possible. If 
the event continues for a period of 15 consecutive 
business days, the other party (the party to whom 
the Force Majeure notice is given) shall be entitled 
to terminate this Agreement and the consequences 
of termination in accordance with Article 12 of this 
Agreement.

17.2 The term “Force Majeure” as used herein 
means acts of God, strike, lockout, other industrial 
disturbances, acts of any foreign enemy, war, 
blockade, rebellion, riot, epidemics, landslides, 
earthquakes, fires, storms, floods, civil commotions, 
terrorism, government regulations and directives and 
any other cause beyond the reasonable control of 
either party requiring suspension of obligations and 
which such party is unable to prevent by the exercise 
of due diligence and which results in the impossibility 
of performance. 

17.3 Termination of this Agreement due to Force 
Majeure shall not affect the obligation of either party 
to pay any sum of money due to the other party 
under the terms of this Agreement.

18.	 Amendments and Waivers

No change, amendment or addition to this 
Agreement or waiver of any of its terms shall be 
effective unless in writing and signed by the duly 
authorized officers of both parties. The terms of this 
Agreement shall apply to any change, amendment 
or addition except as otherwise provided in such 
amendment, addition or change. The Bank reserves 
the right, at its sole discretion, to amend the terms 

فــي  البنــك  مــع  يتعــاون كلــياً  أن  علــى  التاجــر  يوافــق   16.2
أي تحقيــق وأن يــزود البنــك عنــد الطلــب بكافــة المعلومــات 

البنــك. بــأي طلــب يطلبــه  المتعلقــة  والســجلات 

.	17 القـوة القاهـرة

17.1 فــي حــال أصبــح أي مــن الطرفيــن عاجــزاً كلــياً أو جزئــياً 
بســبب أي مــن أحــداث القــوة القاهــرة الموصوفــة أدنــاه عــن 
تنفيــذ أي مــن التزاماتــه بموجــب هــذه الاتفاقيــة )وذلــك بــخلاف 
أنــه عنــد  تــم الاتفــاق علــى  الالتــزام بســداد المبــال الماليــة(، 
إرســال ذلــك الطــرف لإشــعار بتلــك القــوة القاهــرة إلــى الطــرف 
الآخــر خلال ســبعة أيــام مــن وقــوع الحدث، ســوف تعلــق التزامات 
الطــرف المرســل لذلــك الإشــعار )إلــى الحــد الــذي تتأثــر بــه بتلــك 
القــوة القاهــرة( أثنــاء اســتمرار ذلــك الحــدث. وتــم الاتفــاق علــى 
أن كل طــرف ســوف يبــذل كافــة الجهــود المعقولــة لإزالــة أو 
القــوة القاهــرة بالســرعة المعقولــة. وفــي حــال  تجنــب تلــك 
اســتمرار الحــدث لمــدة 15 يــوماً عمــل متصــل فإنــه يحــق للطرف 
الآخــر )المرســل لــه إشــعار القــوة القاهــرة( إنهــاء هــذه الاتفاقيــة 
ومــا يترتــب علــى الإنهــاء وفــقاً للمــادة 12 مــن هــذه الاتفاقيــة.

يعنــي  هنــا  المســتعمل  القاهــرة”  “القــوة  مصطلــح   17.2
ــات  أمــور القضــاء والقــدر، الإضــراب، الإغلاق التعجيــزي، الاضطراب
الحصــار،  الحــرب،  أجنبــي،  عــدو  أي  أعمــال  الأخــرى،  الصناعيــة 
التمــرد، الشــغب، الأوبئــة، الانهيــارات الأرضيــة، الزلــزال، الحرائــق، 
العواصــف، الفيضانــات، الاضطرابــات المدنيــة، الإرهــاب، اللوائــح 
والتوجيهــات الحكوميــة وأي ســبب آخــر لا يقــع ضمــن الســيطرة 
المعقولــة لأي طــرف يطالــب بتعليــق الالتزامــات والتــي يعجــز 
ذلــك الطــرف عــن منعهــا بممارســة العنايــة الواجبــة. وتــؤدي 

إلــى اســتحالة أداء الالتــزام.

17.3 لــن يؤثــر إنهــاء هــذه الاتفاقية بســبب القــوة القاهرة على 
التــزام أي مــن الطرفيــن بدفــع أي مبلــغ مــن المــال مســتحق إلــى 

الطــرف الآخــر بموجب شــروط هــذه لاتفاقية.

.	18 التعديـلات والتنـازل

لــن يســري مفعــول أي تغييــر أو تعديــل أو إضافــة إلــى هــذه 
الاتفاقيــة أو تنــازل عــن أي مــن شــروطها مــا لــم يكــن خطــياً 
وموقــعاً مــن جانــب المســؤولين المفوضيــن حســب الأصــول 
أي  علــى  الاتفاقيــة  هــذه  بنــود  تنطبــق  ســوف  للطرفيــن. 
النــص  يتــم  قــد  مــا  باســتثناء  إضافــة  أو  تعديــل  أو  تغييــر 
التغييــر. أو  الإضافــة  أو  التعديــل  ذلــك  فــي  خلافــه   علــى 
يحتفــظ البنــك بحقــه فــي تعديــل الشــروط والأحــكام المنظمــة 
للمنتــج أو الخدمــة فــي أي وقــت وفــقاً لتقديــره، علــى أن يلتــزم 
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and conditions governing the relevant product or 
service at any time. The Customer shall be notified 
of any such amendment via SMS, email, and/or 
notifications through the Burgan Bank application 
at least three (3) months prior to the effective date 
of such amendment. The Customer’s execution 
of the Agreement or acceptance of the terms and 
conditions upon entering into the Agreement shall 
constitute explicit consent to any future amendments 
in accordance with the foregoing.

19.	 Governing Law

This Agreement shall be governed by the laws of 
the State of Kuwait. Any dispute arising out of the 
Agreement shall be submitted to the jurisdiction of 
the Kuwaiti courts.

20.	 Notices

Any notice or other communication will be in writing 
and may be communicated by email\SMS /telex\
facsimile to the recipient at its place of business or by 
hand delivery or by registered post to the recipient at 
such address. Any such notice sent by post will (in the 
absence of evidence of earlier receipt) be deemed to 
have been received ten days after its dispatch.

النصيــة  الرســائل  خلال  مــن  تعديــل  بــأي  العميــل  بإخطــار 
القصيــرة و/أو البريــد الإلكترونــي و/أو الإشــعارات عبــر تطبيــق 
بنــك برقــان، وذلــك قبــل موعــد ســريان التعديــل بثلاثــة )3( 
أشــهر علــى الأقــل. ويُُعــد توقيــع العميــل علــى العقــد أو قبولــه 
للشــروط والأحــكام عنــد إبــرام العقــد موافقــة صريحــة علــى مــا 

قــد يطــرأ مــن تعــديلات مســتقبلية وفــقاً لمــا تقــدم.

.	19 القانـون الحاكـم

تحكم هذه الاتفاقية بقوانين دولة الكويت. وأي نزاع ينشأ 
عن الاتفاقية سوف يقدم إلى اختصاص المحاكم الكويتية.

.	20 الإشعارات

يجــب أن يكــون أي إشــعار أو أي اتصــال آخــر كتابيًًــا ويمكــن 
إرســاله عبــر البريــد الإلكترونــي  أو الرســائل النصيــة أو التلكس 
إلــى المســتلم فــي مــكان عملــه أو عــن طريــق  أو الفاكــس 
التســليم باليــد أو بالبريــد المســجل إلــى المســتلم علــى هــذا 
العنــوان. أي إشــعار مــن هــذا القبيــل يتــم إرســاله بالبريــد (فــي 
حالــة عــدم وجــود دليــل علــى اســتلامه مســبقًًا) يعتبــر أنــه تــم 

اســتلامه بعــد عشــرة أيــام مــن إرســاله.


